250. POTONY</Z>

<P>  Potony, -ba, -bu, -ba, -i [K. P. Potony]. – T: 2752, L: 650. Egyesek sze-

rint az egykor Darányban lakó Poton család birtoka volt, innen kaphatta

nevét. A másik magyarázat szerint mai alakja a horvát potlányi szóból ered,

melynek jelentése ‘utolsó’. Potony a nyolc horvát ajkú község utolsó lánc-

szeme, mintegy lezárja a horvát települések sorát.</P>

<P>  1. Máli kráj : Petőfis utca [Petőfi Sándor u] U. Az adatközlők szerint

Máli kráj jelentése ‘Kis vég’. 2. Ujtelep : Szabadság utca [Szabadság u] U.

A felszabadulás után osztottak itt házhelyeket. 3. Stágjíscsë : Gróbjë :

Pajtakert : Temető S, r. Ezen a területen termelték a füvet a községi apaálla-

tok számára. Innen ered a Pajtakert név, jelentése horvátul Stágjíscsë.

Öt éve temetőnek jelölték ki, de még nem temettek ode senkit. 4. Szëlszki-

dvor. Az adatközlők szerint magyar jelentése ‘községi udvar’. Itt voltak a

pásztorlakások, a terület a község tulajdona volt. 5. Préláz Kö. Az adat-

közlők szerint jelentése ‘átjárás’. 6. Rázsnyëvo : Kosut Lajos utca : Béka-

város [Kossuth Lajos u] U. A terület régen bokros hely volt, sok nyársnak való

botot lehetett találni. Rázsány jelentése az adatközlők szerint ‘nyárs’. Béka-

városnak azért nevezik, mert a házakkal szemben található egy tó, melyben

tavasszal sok béka van. 7. Bubánák. Két utca keresztezése. Itt gyűltek

össze régen az emberek dolgaikat megbeszélni. Dobszóval hívták össze a lakos-

ságot. Bubány jelentése az adatközlők szerint ‘dob’. 8. Vëliki kráj [Petőfi

Sándor u] U. Az adatközlők szerint jelentése ‘Nagy vég’. 9. Rusán [Petőfi

Sándor u 19–98. sz.] U. A falu ezen részének csúfneve. Lakói nem szeretik,

ha “rusániak”-nak nevezik őket. 10. Ándrinica S, sz. A terület régen egy

András nevű emberé volt. A területet a feleségéről nevezték el. Az adatköz-

lők szerint a név magyar jelentése ‘Andrásnéé’.</P>

<P>  11. Korcsina-csatorna Cs 12. Korcsin [K. Korcsina alja] V, r 13.

Konopjíscsë : Kendërës [K. Kenderes] S, sz. Az adatközlők szerint Konopjís-<-P> @@1@<S822>

<-P>csë magyar jelentése ‘kenderes’. Kendert termeltek régen ezen a területen.

14. Máli-budics: Kis budics [K. Kis Budics] Mf, r 15. Csádijá V, r 16.

Vëliki-fëlës S, sz. Itt voltak régen a szőlők. 17. Fëlës [K. Maradvány föl-

dek I. Maradvány földek II.] S, s. Ide tartozik: 16., 18. 18. Máli-fëlës
S, sz 19. Korcsinica : Szëlszka-livadá Mf, r 20. Pajtás-dülő : Temető-

dülő S, sz 21. Trzókovicá [K. Turzokovczi rétek] S, r. Az adatközlők szerint

magyar jelentése ‘török rétek’. A néphagyomány szerint Drávagárdony terü-

letén volt a törököknek egy táboruk, lovaikat ezen a területen legeltették. 22.
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Krakë [K. Kraka] S, sz. Az adatközlők szerint magyar jelentése ‘holtág’. 23.

Pod-korcsínom [K. Rászleva és nagy Budics] S, sz 24. Két-árok-köz S, sz.

A másik árok Drávagárdony területén van. 25. Repcési-árok Á 26.

Diás Ds, sz. Az adatközlők szerint régen diós terület volt. 27. Krátkë S,

sz. Az adatközlők szerint magyar jelentése ‘rövid földek’. 28. Krauzova-

lénia Ú 29. Répasica Ds, sz, r 30. Amidzsina-jama Mf, r 31. Vëlika-

lénia Ú. Az adatközlők szerint magyar jelentése ‘nagy út’. 32. Prószjë
[K. Nagy és kis Blandistye II.] S, sz 33. Rázsnyëvo T 34. Pod-báscssama
S, sz. Az adatközlők szerint magyar jelentése ‘kertek alatt’. 35. Zëlëno-

rázsnyëvo Mf, r 36. Succmann-féle-rét S, sz 37. Dugácská S, sz. Az adat-

közlők szerint magyar jelentése ‘hosszú’. 38. Bëla-jama Mf, r 39. Vëliko-

pládiscsë S, sz. A terület valamikor legelőerdő volt. Az adatközlők szerint a

név magyar jelentése ‘nagy delelő’. 40. Mocsila [K. Nagy és kis Blándiscse

I.] Mf, sz. Valamikor kenderáztató volt. Az adatközlők szerint a név magyar

jelentése ‘beáztatott kender’. 41. Gyóta [P. Jonta] S, sz 42. Pusztárka
S, sz. A néphagyomány szerint a török időkben volt itt egy település. Szántás-

kor kő- és tégladarabok kerülnek elő. Az adatközlők szerint a név mnagyar

jelentése ‘település’. 43. Novoszëlszki-put : Novoszëlszki-drum : Tótujfalusi-

ut Ú 44. Zabáscsa [K. Plosina legelő] S, sz 45. Határárok Á. Az urada-

lom ásatta, ezzel választották el a falu határát az uradalométól. 46. Pjós-

csina [K. Plosina legelő] S, sz. Az adatközlők szerint sok kígyó volt ezen a

területen, ezért a szülők ijesztgették a gyerekeket, hogy ne menjenek oda.

A név magyar jelentése ‘ijesztés’. 47. Akácás-ut Ú 48. Gyümölcsös [K.<-P> @@1@<S823>

<-P>Kis Budics és Kraka] S, szs, gyü 49. Bikarét [K. Rászleva és Nagy Budics]
Mf, r 50. Gërënda [K. Gerenda és Csrét] S, sz. Ide tartozik: 66., 67. Ez a leg-

nagyobb területű dűlő. Ezen a részen volt a nagybirtok. 51. Rasztík S,

sz. Tölgyerdő volt ezen a területen. Az adatközlők szerint magyar jelentése

‘tölgyfa’. 52. Csósak S, sz. Az adatközlők szerint magyar jelentése sarok.

53. Jazavcsiná [K. Jazársina] S, sz, e 54. Potonszka-sumá [K. Lugi erdő

és legelő] S, e 55. Plándiscsë-pod-súmom [K. Kis Blandistye II] S, sz Az

adatközlők szerint magyar jelentése ‘delelő az erdő alatt’. 56. Pëtráska S,

sz. Ez a terület haszonbérbe volt adva, melynek fejében ötödöt kellett fizetni.

Pët magyar jelentése ‘öt’. 57. Legelői-ut Ú 58. Mëstrovina [K. Lugi puszta

és Plosina] S, sz. Az adatközlők szerint a név magyar jelentése tanítóföld.

59. Pod-lúgom [K. Topolik és Plosina] S, sz. Az adatközlők szerint a név

magyar jelentése ‘erdő alatt’. 60. Pljóscsinai-árok Á 61. Pljóscsinai-dülő
S, sz 62. Kerti-pljóscsina S, sz 63. Topolik:Lugi-dülő S, sz 64. Potonszka-

pusztárá [K. Potonyi puszta] M. Az adatközlők szerint régen a zselicszentjakabi

apátság tulajdona volt, jelenleg a tsz majorja. 65. Gërëndai-árok Á 66.

Kis-gërënda : Máli-gërënda S, sz 67. Nagy-gërënda : Vëlika-gërënda S, sz

68. Hosszi-irtás S, sz 69. Lugi-csatorna : Lugi-kanál : Kis-csatorna Cs

70. Urbár [K. Lugi erdő és legelő] Mf, l 71. Kis-lug : Máli-lug [K.

Lugi erdő és legelő] S, l. Az adatközlők szerint Máli-lug magyar jelentése

‘kis erdő’. 72. Lukoviscsë-put : Lakócsai-ut Ú 73. Blágo [K. Blága és

Unczez] S, sz. Az adatközlők szerint a név magyar jelentése ‘gazdag terület’.

A néphagyomány szerint itt találtak egy edényt, tele ezüstpénzzel. 74.

Nyárfás-ut Ú 75. Gërëndai-ut Ú 76. Lug [K. Lug II. Bugyak alatt Potonyi

és Lakócsai út mentében] Mf, e. Az adatközlők szerint a név magyar jelentése

‘erdő’. 77. Créti-árok Á 78. Créti-kut Kú 79. Crét Mf, l 80. Crét-ut
Ú 81. Birkásnica : Birka-hodáj M 82. Birkásnica-bunár Kú.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 17. K. Maradvány földek I. Maradvány

földek II. 23. K. Rászleva és nagy Budics 32. K. Nagy és kis Blandiscse

II. 40. K. Nagy és kis Blándiscse I. 41. P. Jonta 44. K. Plosina lege-

lő 48. K. Kis Budics és Kraka 54. K. Lugi erdő és legelő 55. K. Kis

Blandistye II. 58. K. Lugi puszta és Plosina 59. K. Topolik és Plosina
70. K. Lugi erdő és legelő 73. K. Blága és Unmczez 76. K. Lug II. Bu-

gyak alatt Potonyi és Lakócsai út mentében. – K: 1883.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Geosits István tanító.– Adatközlők: Havasi Pálné 50, ö. Horváth

Györgyné 70, Kráner Györgyné 54 é.</A-1></P>
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